
Z O B E L

EInfiltration und Fettabsaugung
Infiltration and Liposuction

Infiltración y liposucción
Infiltration et liposuccion

Infiltrazione e liposuzione
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Kanülen-Ansätze
Cannula Connectors
Empalmes de cánulas
Embouts des canules
Attacchi cannule 

Kanüle mit Luer-Lock Ansatz zum Anschluss an:
     • z.B. Vakuum Glaszylinderspritze

Cannula with Luer-Lock connection for fi xation to:
     • e.g. vacuum glass-barrel syringe

Cánula con empalme Luer-Lock para la conexión con:
     • p.ej. jeringa de vacío de vidrio 

Canule avec embout Luer-Lock pour le raccordement:
     • p. ex. à une seringue vacuum à cylindre en verre

Cannula con attacco Luer-Lock per il raccordo a:
     • p.es. siringa in vetro sotto vuoto

Kanüle mit Griffansatz zum Anschluss an:
     • Absaugpumpe mittels Handgriff 
     • Einmalspritze
     • Adapter mit Luer-Lock Ansatz

Cannula with handle connector for fi xation to:
     • suction pump by handle 
     • disposable syringe 
     • adaptor with Luer-Lock connection

Cánula con empalme mango para conexión con:
     • bomba de aspiración mediante el mango universal 
     • jeringa desechable
     • adaptador con conexión Luer-Lock

Canules avec embout-manche pour le raccordement:
     • à une pompe de succion à l’aide du manche
     • à une seringue à usage unique
     • adaptateur avec embout Luer-Lock

Cannula con attacco-manico per il collegamento alla:
     • pompa d’aspirazione mediante il manico
     • siringa monouso
     • adattatore con attacco Luer-Lock

Mit Hilfe der roten Markierung am Griffansatz kann der 
Chirurg jederzeit die Positionierung der ersten bzw. zentralen 
Absaugöffnung der Kanüle vom distalen Ende aus erkennen.

By means of the red marking at the handle connector the 
surgeon is able to control at any time from its distal end the 
positioning of the fi rst (central) suction hole of the cannula.

Mediante la marca roja en el empalme del mango el 
cirujano puede reconocer desde el fi nal distal de la cánula 
el posicionamiento del primer orifi cio (central) en cada 
momento.

A l’aide de la marque rouge sur le embout du manche le 
chirurgien peut toujours apercevoir du bout distale la position 
du premier trou (trou central) de succion de la canule.

Il chirurgo può riconoscere la posizione del primo foro cioè 
del foro centrale della cannula dalla fi ne distale grazie alla 
rossa marcatura posizionata sul manico.

Roter Punkt oben = erste bzw. zentrale Absaugöffnung unten
Red point on top = fi rst and central suction hole below
Punto rojo arriba = primer orifi cio (orifi cio central) de succión abajo
Point rouge en haut = premier trou (trou central) de succion en bas
Puntino rosso sopra = primo foro cioè foro d’aspirazione centrale sotto
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Infi ltration der Tumeszenz-Lokalanästhesie-Lösung
Infi ltration of the Tumescense Local Anaesthesia Solution
Infi ltración de la solución de anestesia local tumescente

Infi ltration de la solution de tumescence/anesthésie locale
Infi ltrazione della soluzione d’anestesia locale tumescente

Luer-Lock-Schlauchverbindung zur Infi ltrationspumpe
Luer-Lock tube connector for infi ltration pump 

Conexión de tubo Luer-Lock para la bomba de infi ltración
Connexion tuyau Luer-Lock pour la pompe d’infi ltration

Attacco tubo Luer-Lock per la pompa d’infi ltrazione
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